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Quantità dlchiar'a: ̀  1`~U 
Quantità effetti,,: 
Tipo Imhallaggio: 
Quantità Impalli: ,/~ 
Conformità alle schede d'imhallo: ~ NO 

Data mntrol~~ ~.`~/ Q~~ 
Firma 



~ 

;~ 

~„ 

Transpnr# Order ~ 
Mittente 
Sender 

N° artita IVA 
VAT I D-N a. 

RD~ERT ~b~~H FRHR~EU~ELE~~TRZ~. EI~Ef~ 

R~E~ERT-~~~~~H--ALLEE ~. 
D-~~~8 ~ 7 E T ~E~>~~N 

Data 1 Date 

i i i i ii ~ 
i i i of i 

Indirizzo de[ [ungo di carico (di ritiro} 
Collection address 

Ordine di trasporto 
Order code 

ERE-~E~--1 ~.?~:~~~~ 

Destinatario N° artita 1VA 
Consignee VATID-No. 

~~t~~~ FrT ~a ~K l~x 

~~A ~ET ~TLLf~~€~H~ ~ 
~—~~~~c~E`~. f~C~~UGHQ 

Condizion[ di trasportolDelivery terms 

❑ francodom. fronoo-fabbdca 
free domlo1e ex works 

❑ sdoganato ran sdoganata 
cleared uncleared 

❑ daL pagati dazi non pagati 
taxes paid taxes unpa7 

❑ ridir. dogi pag. ddic dog. node pag. 
~r~• ~ >~ 

❑ aitri other~ 
E~~ 

Indirizzo terminale 
Termina[ address 

UHL FRE~~E~T ~IYiRH 
ERFURT 

L~E i DEhi FR~~~H-_.~l~.E R~l 7 
D—~~s~~~~ ERF'~SRT 
T~ ~ ~ -~~~ ~E ~. 4~ ~t i ~-t~>' 
F~x ~ -~-49 : 1;1 ~~ ~~ 4 ~ ~. 

indirizzo di consegna della merce 
Deliver/ address 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ Si 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currenry Value for insurance 

Terminal di an•ivo 
Destination terminal 

~1~ R ~ 

~~ C'f 

numero di dossier 
%retinal reference 

Riferimenti del cliente 
Customers reference 

r ~ ~~`~~ 1~~~—~~t~~~~ 
Numero tele onico 
Contacttel. 

`~ ~~ ~ ~t~ ti~.r 3 ~. ~~.r~ ~ . 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

.,,. ti,, 

quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso lordo in kg 
Grass weight in kg 

Valore icon valuta) 
Value with currency) 

~~.E 
Fr~RT~ 
F~AR`TS 

~ 

~~~ M` C >r. r-. A ~ 

E~ ~i~R~.~ 
Din. x an x an x cm = ~' ~~~~ ~~ LM ~~ a ~~~r 

Pesa tassabile in kgg 
Payableweight in kg 

~ ~ ~_1. ~% ~_: 

Totale peso lordo in kgg 
Toto[ grass weight in kg 

1#~~~ ~,~ 
Richieste particolari 1 Special consignments 

Istruzioni p~ir~ri•ISpecial instructions 

Ritira da! mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna a1 destinatario 
Delivery to consignee 

Data !Date 

Orario lume Orario ITme 
.~ 

~~J~~~~~~~~~~~L~ ~~>~.[x 
~lfa ~er CicEamîn.i, srl~-740Z0 Moduql7a (BA~ 

Allegati 1 lrnclosures 

"~ÌC~ . '.. 
IMPORTANT ~/~~~Ff ~`' ~ ~ r . ' s~.~ 
A«ordin~ to CMR, transport damages have to be noted on the iranspo or P07~ 
upon delivery of the consignment Damages not visible externally shoal be ogfied in 
writing to the responsible EUROCONNECI'terminal w7thln 7 days after livery, 

~rgór ~~~~~i ente 
sta p arc srg tú of sender 

~ 

Finta dell'autista! Drjvet's signahtre Erma del destinatario 
Consignee's signature 

Name di chi firma in stampatello 
Cansígrtee's name fn block letters 

Tutte Ie spedizioni EUROCafVNECT sono vincola#e alle Condizioni Generali di trasporto ~UROCONN~CT vedi retro}. 
EUROCONNECT Transport Conditions apply exciusit,eiy #o all EUROCflNNECT Consignments (see overleaf). 2 


